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EELŐFIZETÉSI AR: 
Házhoz hordva 80 fillér. 

Vidékre postán 1.40 kor. 

Egyes szám ára 2 füllér. 

Megjelenik mindennap. FÜGGETLEN NAPILAP. 

RLAP kereskedők és pafosok á 

ményben részesülne 

Apró hirdetés 60 amér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér fizetendő. 

Föőszerkesztő: Ir. ÉvÁRI 

Lányok a korcsmában. 
Kolozsvár, nov. 7. 

(cs.) Régi és többször fesze- 
getett théma : szabad-e a serdülő 
leányokat korcsmába, vendéglőbe 
vinni ? Szerény véleményem sze- 
rint nem. 

Ha vasárnaponként este ve- 
szünk magunknak annyi fáradsá- 
got, hogy sorra járjuk Kolozsvár 
vendéglőit és elsőbbrendü korcs- 
máit, megdöbbenéssel tapasztal- 
juk, hogy főként iparosaink, ke- 

reskedőink serdülő, ifju leány- 
ggyermekeiket mazukkal viszik 
nagy társaságokba összeverődve 
e nyilvános helyekre. 

Szinte előre hallom a szülők 
méltatlankodó felkiáltását, hogy 
hát ugyan mi bün lehet abban, 

ha szülői kiséret mellett a 
leányaik egy héten egyszer szó- 
rakoznak. Sőt olyanok is lesznek, 
a kik egyenesen azt fogják mon- 
dani, hogy ez életszükség, mert 
hát a társadalomban mezegni 
kell nemcsak a férfiaknak, de a 
nőknek is. Különösen pedig a 
fiatal leányoknak, a kik férjhez 
menendők. 

Dacára mindezen ellentmondó 
véleménynek, én fenntartom, 
hogy bün, nagyot vétkeznek azok 
a szülők, kik serdülő leánykáikat, 
első sorban a maguk szórakoz- 
hatásáért kiállitják a vendéglők 
és korcsmák vendégeinek. 

Mert hát a dolog ugy áll, 
hogy bor mellett dobzódva igen 
gyakran a legműveltebb ember 
is megfeledkezik magáról s tüzes 
pillantásokat vetve nem tartóz- 
kodik még a csipős megjegyzé- 
sektől sem. Sőt számtalan eset- 
ben a legdurvább trágárságokat 
kell a szegény gyermekeknek 
pirulva hallgatniok, azért, mivel 
szüleik mulatni akarnak. 

Ezek a vendéglői és korcs- 
mai látogatások fertőzik meg a 

félig kinyilt liliomok tiszta ben- 
sejét. Sohse tudjuk, hogy mikor 
rabolják el a tapasztalatlan gyer- 
mekek becsületét az ilyen ven- 
déglői és korcsmai látogatások 
révén, tudtunkon kivüli titokban 
kötött ismeretségek. 

Más, nemesebb, szebb szóra- 

kozások állnak rendelkezésre le- 
ányaink számára; ne hurcoljuk 
hát magunkkal sem a vendég- 
lőkbe, sem a korcsmákba. 

A vendéglői, a korcsmai le- 

vegő nem tiszta az ő számukra, 
sőt igen gyakran mérget tartal- 
maz, a mely megöli, megfertőzi. 

Szülők ! Hallgassatok az intő 
szóra: Csak ha elkerülhetet- 
len, vigyük leánygyermekeinket 
ilyen nyilvános helyekre, mert 
nem valók lányok a korcsmába. 

Országgyülés. 
Budapest, nov. 7. 

A kép selőház mai ülésén Per- 
czel Dezső elnökölt. 

A napirend során harmadszori 
olvasásban elfogadták a Rába-sza- 
bályozásról szóló törvényjavaslatot. 

Ezután a házszabályok revizió- 
jára vonatkozó inditvány tárgyalá- 
sát folytatták. 

Günther Antal elleninditványt 
nyujt be, mely szerint a házszabá- 
lyok reviziójával párhuzamosan a 
parlament reformját is tárgyalják. 

Rakovszky István beadott ellen- 
inditványában követeli a választói 
jog kiterjesztését, az inkompatibi- 
litás szigoritását és az 
tisztviselők számára a szolgálati 
pragmatika megalkotását. 

Szünet után 
Gr. Tiszn István miniszterelnök 

reflektál Rakovszky István, majd 
Günther Antal inditványaira kifejt- 
vén, hogy az angol revizió biztosi- 
totta a britt parlament munkaké- 
pességét. 

Beszéde további folyamán kije- 
lenti, hogy nem, mint ÖŐfelsége 
minisztere, hanem, mint a többség 
akaratárak letéteményese kötötte 
magát a revizióhoz. Az obstrukció 
arra fogja birni a többséget, hogy 
adandó alkalommal hasonló módon, 
az erőszak fegyverével éljen. – 
Minden eszközzel azon lesz, hogy 
elsöpörje a parlamentből a haszon- 
talan, káros burjánokat. 

Olay Lajos beszélt ezután a 
revizió ellen. 

Nagy nap avárosházán. 
Kolozsvár, nov. 8. 

A most szervezett és müködé- 
sét a jövő év január elsejével meg 
kezdő „Jövedéki hivatalt kreált 
állásait ma délelőtt tölti be a te- 
kintetes tanács. 

Hány és hány pályázó várja 
szorongó kebellel annak eredmé- 
nyét azt csak Fekete Nagy Béla 
tanácsos tudná megmondani, a ki- 
hez a kérvények szekérszámra ér- 
keztek be 

De még magunk is kiváncsiak 
vagyunk reá, kikbe fogja az ér- 
demes tanács bizalmát helyezni, 
hogy ezt a nagyfontosságu hiva- 
talt vezessék s a város érdekei 
megvédése mellett a polgárságot 
se sarcolják meg. 

Nagy és nehéz feladat várako- 
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zik a tanácsra, hogy mindezek szem- 
előtt tartásával tisztességes, kor- 
rekt és szakemberekből 
meg e hivatal testületét. 

Szerintünk főként és első sor- 
ban a főellenőri állás az, melyre 
ugyancsak meg kell fontolnia a ta- 
nácsnak, hogy kit nevez arra ki. 

Iparosok és kereskedők aláirá- 
sával tegnap levél érkezett hoz- 
zánk, de többen szóval is kifejez- 
ték, hogy a mennyiben ha J. E. 
nevü ur lenne kinevezve ezen ál- 
lásra, peticióval fognak élni. Meg- 
támadják a választást. 

Figyelmébe ajánlva ezt a ta- 
nácsnak, mi csak arra kérjük, 
hogy olyan megfelelő szakerőket 
alkalmazzon, a kik becsületesen 
fogják majdan hivatásukat betöl- 
teni. Ne játszon szerepet az ,„ér- 
dek" és a ,protekció 1* 

Irodalmi ünnep Ko- 
lozsvárt. 

Kolozsvár, nov. 8. 

Nagy szabásu irodalmi ünnep 
van készülőben Kolozsvárt. Az Er- 
délyi irodalmi társaság meghivá- 
sára az „Országos Irodalmi Szö- 
vétség" első vidéki diszgyülését 
Kolozsvárt tartja december 4-én. 
Az e tárgyban meginditott előze- 
tes tárgyalások eddigi megállapo- 
dása szerint a szövetség tagjai dec. 
4-én reggel 6 órakor érkeznek a 
gyorsvonattal városunkba. A pálya- 
háznál az Irodalmi Társaság kül- 
döttsége fogadja a vendégeket, 
kiknek elszállásolásáról előre gon- 
doskodik. 

Délelőtt 10 órakor kivonulnak 
a temetőbe s megkoszoruzzák Jó 
sika Miklós nagy tegényirónk sir- 
ját. 11 órakor lesz a diszközgyü- 
lés, lehetőleg a vármegyeház ter- 
mében. Délben 2 órakor a Nevw- 
Vork-szátllóban tósztmentes köz- 
ebéd étlap szerint. Délután 4 óra- 
kor az Országos Irodalmi Szövet- 
ség tart közgyülést. Este szinházba 
menés, mikor remélhetőleg a szin- 
ház igazgatósága a vendégek tisz- 
teletére diszelőadást rendez. Esgte 
11 órakor vendégeink Budapestre 
visszaindulnak. 

Ez ügyben ma délután az Er- 
délyi Irodalmi- Társaság zárt ülést 
tart a további teendők megbeszé- 
lése végett. A részleteket annak 
idején közöljük. Hisszük, hogy a 
nagyjövőjü szövetség első vidéki 
diszgyülése az ügy fontosságához 
méltóan fog sikerülni s vendégeink 
szeretettel teljes szives fogadtatásra 
találnak. 

Nagy szerencsétlenség 
a Hunyadi-téren. 

Kolozsvár, nov. 8. 

Majdnem halált okozó szeren- 
csétlenség történt a tegnap déle- 
lőtt a Hunyadi-téren. 

alkossa 

az 

Granu Márton szász fenesi ko- 
vács-mester a hetivásárra bejött 
Kolozsvárra s a Hunyadi-téren az 
ut közepén megálva, bámulta a 
panorámát, egy szót sem akarván 
elvesziteni a kikiáltó beszédéből, 
ki elmondotta, mi-minden látható 
bennt a halfarku leányon kivül, a 
kit a Feketetengerből fogtak ki és 
10 fillér külön antre mellett, ki-ki 
abban a nagy szerencsében része- 
sülhet, hogy megláthassa. 

A mint igy bámul Grama uram 
s már indnlóban volt, hogy meg- 
szemlélje a panorámát, közvetlen 
mellette hajtatott egy kocsis, a ki 
szekerével, a sárhányóval oldalba 
ütötte, minek következtében Grama 
előre esett. 

Szerencsétlenségére a második 
oldalon ugyanakkor ment Krisán 
Tódor tordaturi földmives is az 
ökrös szekerével és Grama neki 
bukott az egyik ökörnek, mitől az 
megijedvén, Gramát a szarvára 
kapta. 

A szerencsétlen embernek az 
ökör az egész gyomrát felhasitotta, 
ugy, hogy a belei kifordultak. 

A sulyosan sérült rémes kiál- 
tásaira oda sereglettek közül va- 
laki azonnal a mentőkért telefonált, 
kik az első segély nyujtás után 
beszálitották a Karolina kórház 
sebészeti osztályára. 

A vigyázatlan kocsis felhasz- 
nálva a nagy zür-zavart, közzé vá- 
gott a lovaknak és eltünt. Ellene 
a rendőrség a nyomozatot beve- 
zette s ha elfogják sulyos bünte- 
tést rónak rá. 

Grama, a ki oly drágán fizette 
meg a panorámát élet és halál 
közt lebeg. De remélhetőleg sike- 
rülni fog őt megmenthetni, 

Betörési kisérlet a 
Wesselényi-utcában. 

Egy ékszerüzlet veszélyben. 
Kolozsvár, nov. 8. 

Betörőink felbuzdulva a Piger- 
féle ékszerüzlet kirablása sikerén, 
mint most értesülünk péntekre 
virradólag ujabb betörést kisérlet- 
tek meg a Wesselényi Miklós-ut- 
cában levő Mayer-féle ékszerész 
órás üzletbe, s hogy az nem si- 
került, csak annak köszönhető, hogy 
a tulajdonos a pinceraktár egy aj- 
taját befalaztatta és a betörők erre 
nem számitva, kellő szerszámot 
nem hoztak magukkal. Az eset 
részletei a következők : 

Mayer órás- és ékszerésznek a 
Hirschfeld Károly- féle vasüzlet mel- 
lett van a boltja. Csütörtökön este 
mint rendesen 8 óra után bezárt. 
Reggel mikor kinyitott s egyik al- 
kalmazottja lement a pinceraktárba 
melybe a főüzletből van a lejárat, 
elrémülve látta, hogy a folyosón 
egy ajtó őssze-vissza törve, sarká- 
ból kitaszitva a földön hever. Nyom- 
ban jelentést tett a főnökéneks az
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az udvar felöli részen kezdett vizs- 
gálódni. Nem kis meglepetésére 
konstatálta, hogy az ő pincerak- 
tárába vezetett ajtót is szétfeszi- 
tették és csak annak köszönhető, 
hogy üzletét ki nem rabolták, mert 
a mikor átalakitotta, az ajtót erős, 
massiv téglával befalaztatta s azon 
kivül még egy vasrostélylyal is el- 
zárta. 

Természetesen a betörők erre 
nem számitottak s igy csalódottan 
kellett távozniok a hosszas munka 
dacára. 

Mayer az esetről nyomban je- 
lentést tett a rendőrségnél, mely 
azonnal bevezette a vizsgálatot és 
most állandóan őrizteti az üz- 
letet. 

Mi azon a véleményen vagyunk 
hogy a betörést a házban ismerős 
egyének kisérelhették meg, mivel 
a ház kapuját minden este pon- 
tosan, már 10 óra után becsukják. 

Mindenesetre tanácsos lenne, 
ha azok az üzletemberek. kik ér- 
tékes rakrárral birnak, éjjente vi- 
lágitsák ki üzletüket és ajtajára 
vágassanak olyan kis szemlélő-lyu- 
kat, a melyen át az éjjeli őrök és 
a rendőrőrszem is figyelemmel ki- 
sérhessék a bent történendőket. 

Nagy ribillió egy ven- 
déglőben. 

Rejtélyes eset. 
Kolozsvár, nov. 8. 

Vasárnap délután, ugy 3 és 4 
óra között egyik elsőrendü ven- 
déglőbe, egy végtelen csinos és 
elegáns fiatal, alig 16 éves uri le- 
ány tért be és egy pohár sgört 
kért. 

A pincér minden gyanu nélkül 
ki is szolgálta a hölgyet. aki alig 
hogy nehány kortyot lenyelt a sör- 
ből, reá borult az asztalra és el- 
aludt. 

A vendéglős és a kora dél- 
utáni órákban ott tartózkodó ne- 
hány vendég ijedve tanakodtak, 
hogy vajjon mi baja lehet a hölgy- 
nek. — 

Egyik azt mondta, bizonyára 
szökevény, s egész éjjel nem aludt, 
A másik a szerelem áldozatát vélte 
benne látni, kit a kőszivü szülők 
nem engedtek egyesülni választott- 
jával s ezért öngyilkossági szán- 
dékból bizonyára mérget ivott. 

Ebben is állapodtak meg s 
egyik szaladt a rendőrségre, a má- 
sik a telefonhoz, - hiva a men- 
tőket. 

A rendőri inspectiós szobában 
drágasági pótlékról álmadozva fe- 
küdt a rendőrbiztos, a mikor fel- 
verték álmadozásából, hogy mér- 
gezés történt. A biztos ijedten ro- 
hant az állitólagos öngyilkosság 
szinhelyére, a hova éppen akkor 
érkeztek meg a mentők is. 

Óvatosan felemelték a hölgyet, 
ki ijedve kiáltott fel, hogy a rend- 
őrbiztost és a mentőket meg- 
látta. 

Tiltakozása dacára megvizsgál- 
ták és konstalálták, hogy a kisasz- 
szony – be van rugva. 

A rendőrségen mikor kihall- 
gatták azt vallotta, hogy végig 
lumpolta az éjszakát. Egy rendőr- 
örmester kisérte haza a modern 
hölgyikét, kinek nevét a rendőrség 
— diszkréten elhallgatja. 

oltár elől a kórházba. 
Egy csendőrhadnagy szeren- 

csétlensége. 
Kolozsvár, nov. 8. 

Kolozsvárra tegnapelőtt egy 
sulyosan sebesült csendőrhadnagyot 
hoztak be Héjasfalváról a csapat- 
kórházba, ki majdnem életével fi 
zetett vigyázatlanságáért. Az eset 
a következő: 

Zilaly Tibor csendőrhadnagy 
vasárnap Gyergyó-Szent Miklósra 
akart utazni, hol kedden kellett 
volna megtörténnie esküvőjének, a 
hires Urmánczy familia egy szép 
fiatal leány tagjával Csiky Etel- 
kával. 

E célból szabadságot is kapott 
és Makóról indulva Hájasfalván át 
kellett volna szállnia. Itt azonban 
hosszabb időt kellett várakoznia s 
hogy az időt elüzze valahogy, elő- 
vette a forgópisztolyát, a melynek 
valami kis hibája történt, megakar- 
ván igazitani. 

A zsebkésével addig piszkál- 
gatta a megtöltött revolvert, mig 
az egyszerre csak elsült. Szeren- 
csére a golyó a levegőbe röpült, 
de a kés pengéjének ellőtt része 
szilánkokra törve belementek az 
egyik szemébe és azt összeron- 
csolták. 

A szerencsétlen hadnagyot be- 
szállitották nyomban Kolozsvárfa, 
a csapatkórházba és táviratilag ér- 
tesitették a nászünnepségre készülő 
családot a katasztrófáról. 

A fiatal tiszt állapota nem élet- 
veszélyes ugyan, de három-négy 
hét kell, hogy teljesen felépüljön. 
Igy is, ha komplikációk közbe nem 
jönnek és szemevilágát nem veszti 
el, tökéletesen sohse fog látni a 
megsérült szemeivel. 

Menyasszonya és annak családja, 
valamint édes atyja Zilaby Lajos 
nagyszalontai kir. közjegyző a teg- 
nap városunkba érkeztek a beteg 
látogatására. " 

A zsinor. 
Feleség: Igazán kellemes igy 

sétálni ugy-e édesem. 
Férj: Igen; csak egy kivánsá- 

gom volna. Ne tartsd becsületbeli 
kötelességednek okvetlen minden 
kirakatnál megállani. 

Feleség: No de fiam, hisz ez 
nem kerül pénzbe. 

Férj: Az igaz, de nézd csak. 
Ha bluzok, harisyák, kalapok, bu- 
torok, fehérnemüek, kézimunkák, 
fényképek érdekelnek és ha mind- 
egyiket féálóráig nézzük, még nem 
következés, hogy a fogorvosok, 
osztálysorsjegyárusok, ócska vaske- 
reskedők üzleteinél is megálla- 
podjunk. 

Feleség: Elfáradtál talán? No 
várj, ebbe az üzletbe bemenyünk. 

Férj: (aggódva) Talán inkább 
sétálnánk... 

Feleség: Nem . . ne félj! Csak 
egy méter ajzsinórt veszek. 

Férj: (megkönnyebbülten) akkor 
menjük! (belépnek az üzletbe. Ő 

nagysága leül; a férj is.) Segédek 
(szolgálatkészen rohannak fléjük.) 

Feleség: Selyem alj-zsinórt 
kérek ! 
(a kereskedő negyvenhét dobozt 
rak eléje.) 

Férj Ugyan minek ennyi.. 
Feleség: Azt te nem érted 

drágám! (sorba vizsg8lja a dobot 
zokat) Ez keskeny . . . eó széles 

. ez más szinü . . . ez foszlós 
..ez gyenge . .. ez nehéz... 

az rosz minőségü . .. ez kopik .. 
Férj: Hiszen az nem baj. .. 
Feleség : Fiam, ne türelmetlen- 

kedjél. 
Férj: Kérlek ! (Ujságot vesz elő. 

— Kerekedő más negyven dobozt 
hoz.) 

Feleség: (sorba vizsgálja) Ez 
durva . . . ez drága . .. ez silány 

. ez sem jó. . . No már látom, 
nincs nagy választékuk. Majd más- 
hol veszek . . Ejnye, de csinos 
szövet. . . és kedves csipke. .. 
Hogy ? Két forint egy méter. Drága ! 

Van olcsóbb is? Jó megnéz- 
hetem. 

Kereskedő (szöveteket, csipké- 
ket hoz, a pulton nemsokára Eiffel- 
torony emelkedik.) 

Feleség : (sorba vizsgálja) Ez 
keskeny . . . ez széles.. . ez nem 
szép . . . a minta nem jó 
ez a szinét veszti. . . ez szakad 

. ez rikitó. . . ez közönséges 
.. hub, de secessios! ... persze 
szolid szinek csak selyemben van- 
nak. 

Férj: (szivarra gyujt, egy má- 
sik ujságot vesz elő.) 

Kereskedő: Selyemben is szol- 
gálhatok! (a szövet Eiffel-torony 
eltünik és helyébe selyem Eiffel- 
torony emelkedik.) 

Feleség: (sorba vizsgálya) Na! 
ez nem különös. .. 
micsoda ? huh, de drága. .. ez 
semmiség . . . 
való.. (feláll) De most már nem 
érek rá választani. . majd hol- 
nap. . . (Férjébhez) Menjünk! nincs 

zsinór! Egy más üzletbe koll menünk! 
Eérj: (elszégyeli magát) kérem 

.. Docsánat. 
Feleség: Menjünk fiam! már 

késő van ! 

Férj: (halkan a feleségéhez/ 
Valamit csak kell venni!. .ké- 
rek . . . egy tucat hajtüt ! 

HIREK. 
Kolozsvár, nov. 8. 

– Erdélyiek a református 
konveontben. A reformatusok or- 
szágos zsinata novembet 10-én 
veszi kezdetét Budapesten. A zsi- 
natnak az erdélyi egyházkerület- 
ből a következők a tagjai: Báró 
Bánffy Dezső főgondnok, dr. Bar- 
tok György püspök, Bartha Lajos, 
Deégy Gyula, Ravasz János, Bartha 
Dezső. ifj. Péter Károly, Nagy 
Károly, Sándor János, Lénárt Jó- 
zsef, Pokoly József lelkészek, dr. 
Kolosváry Sándor, Zeyk Dániel, 
Mezey Albert, Simo Lajos, Lészay 
Ferenc, Sándor József, Váró Fe- 
renc, Sárkány Lajos, dr. Sebess 
Dénes világiak. Kenessey Béla, 
dr. Török István tanárok. 

—– Az esküdtszéki tárgyalá- 
sok ujabb tárgyai. a november 
11-14-ig lejátszodó 3 esküdtszéki 
tárgyalásnak közöltük már a tár- 
gyait. Az azutánra következnek : 
nov. 14ikén Müller Gyula földi- 
csérés miatt, 15-én Bittermann 
András izgatás és becsületsértés 

ez jó!. 

ez szobalányoknak 

miatt, 18-ikán H-rsányi Sándor 
sajtó utján elkövetett rágalmazás, 
Székely Béla sajtó utián elköve- 
tett becsületsértés miatt. 

—– Halálozás. Egy remény- 
teljes fiatal életet oltott ki a kér- 
lelhetetlen halál, mérhotetlen fáj- 
dalmat és gyászt okozva a szülők 
megtört szivének. Baróthi Incze 
Róbert Tibor, a kolozsvári róm. 
katb. főgimnázium VI. osztályának 
tehetséges tanulója, Köntzey Im- 
réné, Telepy Gabriella szeretett 
egyetlen fia, 15 éves korában teg- 
nap délután Kolozsvárt meghalt. 
A szeretetreméltó, sok tehetség.- 
gel megáldott fiu hetekkel ezelőtt 
tifuszban megbetegedett. Szüleinek 
leggondosabb ápolása sem ment- 
hette meg az életnek s hosszas 
szenvedés után tegnapelőtt a halál 
kiragadta szülei karjai közül. Te- 
metése ma délután fél három óra- 
kor megy végbe a Eerencz József 
ut 1. sz. alatti szölői lakásról a 
köztemetőbe. Telepy Károly, a ki- 
tünő festőmüvész szeretett unoká- 
ját veszitette el a kora véget ért 
ifjuban 

– Választmányi ülés. A 
„Szt.-Imre-Egyesület- választmánya 
f. hó 8-án délután 5 órakor vá- 
lasztmányi ülést tart (Szt. Egyház- 
utca 5. szám. II. e.) 
– A monostor-uti áll. elemi 

népiskolában tegnap fejezték be 
a beiratkozásokat. A beiratkozott 
tanulók száma 112, kiknek felénél 
nagyobb része román ajku. A ta- 
nitás még november 1-én vette 
kezdetét. Portik Endre és Gross 
Ida ujonnan kinevezett tanitók ve- 
zetése alatt. 

—– Az orth. izr. hitközség uj 
elnöke. A kolozsvári aut. orth. 
izr. hitközség f. hó 6.án tartott 
közgyülésén a dr. Gyalui Bernáth 
Albert elhalálozása folytán megüre- 
sedett elnöki állásra az eddigi ér- 
demes alelnökét, id. Hirsch Adol- 
fot, alelnökké Wertheimer Vilmost, 
iskolaszéki elnökké pedig Tischler 
Mórt választotta. 
— Felkérés. Kaukovszky Vil- 

mos ur, Clubunk alelnöke hivatali 
kötelezettségből körőnkből a közel 
napokban végleg Budepestre tá- 
vozik. Buzgó alelnökünk távozását 
és egyuttal elelnöki tisztségéről 
való lemondását ez uton hozzuk t. 
tagtárs ur becses tudomására. A 
tegnapi napon tartott közgyülés 
után történt megállapodás szerint 
távozó alelnökünk tiszteletére azaz 
ma folyó hó 8-án, kedden este 7 
órakor a „Nagy Gábor"-féle ven- 
déglő emeleti nagy termében bucsu 
lakomát, baráti összejövetelt tar- 
tunk, melyen Mélt. Báró Jósika 
Gábor szeretett elnök urunk is 
részt veend, felkérjük igon t. tag- 
társ urat, hogy ezen bucsu estélyen 
részt venni kegyeskedjék. Kolozs- 
várt 1904. évi november hó 7-én. 
Elnöki megbizásból dr. Ille Miklós 
jegyző, Deák István titkár. 
— A Polgári Dalegylet dal- 

estélye. A kolozsvári Polgári Dal- 
egylet vasárnap este kitünően si- 
került dalestélyt tartott a városi 
Vigadó helyiségében. Caál F. három 
eredeti magyar dalának előadásá- 
val nyitotta meg az estélyt, mely 
után Albert Andor, Boga Ubald, 
Hudolni Lajos, Kárpáti Ernő, Len- 
gyel Lajos, Romanecz Arisztid, 
Székelyhidy Ferenc, Stricker Jenő 
és Tribus Aladár egyetemi hall. 
gatókból álló zenekar kisérete mel- 
lett Goll J. ,Leánybarátság" cimü 
kedves zeneszerzeményét énekelte
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el a polgári dalegylet. A közösség 
a kitünő előadást ismételtette és 
lelkesen megtapsolta. A müsor kö- 
vetkező pontjában Csizhegyi Sándor 
,Egy kedves ember" cimü magán- 
jelenetet adott elő, általános de- 
rültségben tartva a jelenlevőket. 
Több szép magyar nótát énekelt 
el azután, molynek többszöri meg- 
ujrázása után, szintén a dalegylet 
által előadott Rákóczi iaduló zárta 
be az estély változatos müsorát. A 
Czakó bandája mellett kezdet t 
vette a tánc, a mely vidám han 
gulatban tartott egész hajnalhasa- 
dásig. 

– Thoa-estély. A kolozsvári 
vas- és fémmunkások szakegylete 
vasárnap este íiszmi-előadással és 
müsorral egybekötött thea-estélyt 
rendezett. Tóth Lajos vasmunkás 
ügyesen megirt népszinmüvét a 
„Betyár"-t adták elő a szakegylet 
tagjaiból alakult mükedvelők jó 
előadásban. A müsort több szava- 
lat képezte és egy 10 éves kis 
leány, Klein Teréz magyar népda- 
lokat játszott hegedün. A kis mü- 
vésznő ügyes játékaj nagy hatást 
keltett. Ügyesen összeállitott mun- 
kásképlet fejezte be a müsort, mely 
után tánc volt reggelig. 

— IBljegyzés- Ifj. Szabó Endre 
-- Szabó Endrénének, a jeles iró- 
mak fia eljegyezte Salamon (Heff 
ner) Mariska kisasszonyt Kolozs- 
várt. 

Versenyző fiatal atleták. 
Vasárnap délutan mérkőzött a ,Bi- 
valt-réten a ,Kereskedelmi Aka- 
démia" csapata a Kolozsvári Ath- 
letikai Club trenning alatt levő 
csapatával. Az eredmény meglepő. 
A Kereskedelmi Akadémia csapata 
ugyanis, melyet a tavasszal az 
unitáriusok 5: O-ra vertek, most 
az eredmeny volt 3: 1. 

— Brutális ember. Sirva pa- 
naszkodott tegnap egy szegény 

rikkancs szerkesztőségünkben, hogy 
a Szamosközi utctában lakó egy 
Marosi Árpád nevü ember azért, 
mert nem adta a lapját egy fil- 
lérért, megverte. Ha meg nem 
ugrik, az utca lakók megverik. Bi- 
zony megérdemlette volna. 

- Ékszerrablás. Szamosuj- 
várról jelentik, hogy ott a Schön- 
feld Kálmán és Fia cég ékszer- és 
órás üzletét szombatra virradó éj- 
jel vakmerő módon feltörték. A 
betörők a Vasut-utcáról nyiló fő- 
ajtón hatoltak be az üzletbe és ott 
több órán keresztül dolgozva, a 
hátsá vasajtón a reggeli órákbau 
eltávoztak. Szerencse, hogy a tu- 
dajdonosok az arany és ezüstnemüt 
mindennap két hatalmas vasszek 
rényben zárják el, a melynek kl- 
nyitását ugylátszik a betörök meg 
Scu. próbálták. Igy az elemelt hol- 
mik, egy pár aranygyürü, javitás 
alatt lévő óra és nehány ezüst 
láncból állanak. melynek értéke a 
tulajdonos állitása szerint 300-400 
koronát tesz ki 

— Sikkasztó katonatiszt. A 
Debrecenben állomásozott ezelőtt 
K. Lajos kezelőtiszt és egy kávé- 
ház tündérével folytatott viszonyt. 
A fiatal tiszt Dévára került és sik- 
kasztott. Bünére rájöttek és a sze- 
rTencsétlen most a hadhiróság bör- 
"tönében várja büntetését. A had- 
biróság megkeresésére kihallgatták 
a kávéházi tündért, a ki azonban 
a sikkasztásról nem tudott semmit, 
csupán a kötetre terjedő szerel- 
mes leveleket tudta előadni, ame- 
lyeket a sikkaszté katonatiszt irt 
meki. 

— FPrátor Loránd – kaplitány. 
A novemberi csillaghullás egy ne 
vezetes ember tisztirangj n idézett 
elő, változást. Fráter Lorándot, az 
országszerte ismert nótás huszár- 
főhadnagyot, a budapesti előkelő 
világ beczézett lantosát ezután igy 
fogja a dicsőség szárnyára venni 
a hir: Fráter Lorád, a nótás hu- 
szárkapitány. Hogy mennyire nép- 
szerü ez a tiszti csákót is becsü- 
lettel viselő zeneköltő, az kitünik 
azokból a magas helyről érkezett 
sürgönyökből, melyekben barátai 
bizonyos kineveztetését előre tu- 
datták. Fráter Lóránd egy évi 
szabadságát a jövő évben gróf 
Szápári Pál kiséretében körutazá 
son fogja eltölteni. Ez nem aféle 
zenészkörut lesz, hanem inkább 
szórakozás, mely alatt büszkén 
lengetheti meg a magyar dal ró- 
zsafáját Páris és London előkelő 
világa előtt- 

— Cigányok rablógyilkos me- 
rénylete. Ignácz János alsósági 
lazóst négy fejszével fölfegyverzett 
cigány megtámadta és tőle pénzt 
követelt. Ignác ellenkezett, mire 
a rabló cigányok neki estek és 
élesre fent baltájukkal össze vissza 
vagdalták a szerencsétlen földmi- 
vest. Mikor Ignácz János vérbe- 
borulva, eszméletlenül terült el a 
földön, a cigányok kiforgatták zse- 
beit és 26 korona készpénzét el- 
rabolták. A szerencsétlen földmi- 
vest félholtan szállitorták be Al- 
sóságra. A rabló cigányok elmene- 
kültek, de a csendőrség nyomuk- 
ban van. 

— sSzenzáczió Palicson. A 
palicsi közönséget most egy rop- 
pant érdekes felfedezés tartja iz- 
gatottságban Nem kevesebbről 
van szó ugyanis, mint arról, hogy 
Palicson egy ürgét találtak, ame- 
lyik emberi hangon énekel. A 
napokbau egy parasztember ment 
a palicsi nagy parkba és utköz- 
ben egy ürge-féle állatot emelt 
fel a földről. Az állatot egy ideig 
magával vitte, mig a Pelics tó- 
hoz érve, az üregét a vizbe dobta 
Egyszerre csak a kis állat a vlzbe 
bukott. majd ujra felmerült és va- 
lóságos emberi hangokat adott. 
A paraszt ember erre nagynehe- 
zen kifogta az ürgét, amely ahány- 
szor vizbe dobják, nagyon furcsa 
ugyan, de ami fő, mindég énekel. 

— Az éhes katona esete. 
Berlinből irják, hogy egy közle- 
gényt hadbiróság elé állitottak 
azért, mert bajtársai előtt éhség- 
ről panaszkodott és méltatlanko- 
dásának adott kifejezést azon, 
hogy napi kenyerüket nem kap- 
ták meg a katonák. Augusztus 
28-án ugyanis nem volt kellő ke- 
nyérkészletről gondoskodva és 

emiatt a közlegényeknek rövid 
ideig koplalni kellett. Sachse köz- 
katona az éhezést nem akarta 
szó nélkül tűrni és oly kijelenté- 
sekre ragadtatta magát, amely 
miatt tekintélysértéssel vádolt- 
tatva, hadbiróság elé került. A 
hadbiróság két heti szigoru fog- 
ságra itélte az éhes közkatonát. 

— 1400 millió angol alatt 
való. Vagy még pontosabban 
400,543.713. amint a britt világ- 
birodalom legujabb statisztikája 
mutatja. Ez a sok ember 11,806754 
angol négyszög mértföldnyi te- 
rületen lakik, tehát egy négyszög- 
mérttöldre körül-belül 36 lélek 
esik. 

— Bsés 200 méter magas- 
ból. Grácból irják, hogy Stégen 

városkában melegitett levegővel 
töltött léghajóval felszállt egy akro- 
bata, aki fejjel lefelé lógott ala a 
léghajóra erősitett trapézről Vagy 
200 méternyi magasságban azon- 
ban a levegő kiröppent a hajóból 
s az akrobata a szájtátó népség 
iiedt sikoltozása közt lezuhant 
Szerencsére alig esett komolyabb 
baja, mert a Rienz folyóba esett. 

—– Az álomkór gyógyszero. 
Dr. Leweran, a párisi Pasteur-in 
tézet orvosa azt állitja, hogy sike 
resen ható szert talált az álom- 
korság ellen, melyet állatokon már 
kipróbált. Az álomkór nagyon ti- 
tokzatzs betegség, melynek az 
okozóját eddig még nem tudták 
kikutatni. 

— Joánovios testvérek fény- 
képészeti, festeszeti és fénykép- 
nagyitási mütermük Mátyás király- 
tér 32. (Szatmáry-ház.) Állandó 
fénykép kiállitás a müterem kapu 
bejáratánál levő kirakatokban. 

— Festő- és rajziskola Ko- 
lozsvárt. Fay Sá dor akad. festő- 
müvész festőiskolájába tanitványo- 
kul belépni óhajtók, Kossuth La- 
jos-utcza 39. szám I. emeleten je- 
lentkezhetnek. 

A nől szépség elérésére és 
fentartására legkitünőbb és legbiz- 

tosabb a vegytiszta teljesen ártal- 
matlan Biró dr. féle „Havasi gyo- 

pár Créme". Probatégely 70 tllér. 
Kapható Wolff gyógyszertárban 
Kolozsvár. 78. 26- 0. 

SZINHÁZ. 
* Az égben és Szep Galatheoa 

Az előbbi egy fölelevenitett magyar 
vigjáték, a régi jó táblabirák ide- 
jéből, s épen ez az ósdi szinezet 
okozza, hogy raffinált korunkban 
nem igen hat. A szereplők mind 
ennek dacára igen jó kedvvel ját- 
szottak, különösöa Dezséri, kinek 
magyaros játéka igen hatott. Pa- 
lotay Piroska sok igyekezettel kre- 
álta szerepét; hogy jobban nem 
hatott, annak inkább a szerep volt 
az oka, amely magában véve is 
tulzott. Jó volt még Tompa és 
Mészáros. — A vigjáték után Seuppé 
operetjét adták, a mostani téli év- 
adban másodszor, nem kevesebb 
sikerrel, mint mikor először adták 
volt. Tibor Lóra jó éneke ezuttal 
is hatott, játéka csupa élet volt. 
Károlyi, Kalmár és Hajnal szintén 
becsülettel állták meg helyüket, a 
jó összjáték meg az ügyes rende- 
zőt dicséri. 

x 

MHeti müsor. 

Kedd : Könyves Kálmán. 
Szerda : Először. Radnóthyné. 
Csütörtök: Radnóthyné. 
Péntek: A denevér. 
Szombat: A hajduk hadnagya. 
Vasárnap: d. u III. ifjusági 

előadás Katona József emlékezetére 
Bánk-bán. 

Vasárnap : este : Flórika sze- 
relme. 

TÁVIRATOK. 
Budapest, nov. 7. 

Királyi kihallgatás. 

A király ma délelőtt Gödöllőről 
Budapestre érkezett és áltatános 
kihaligatást adott. 

. 

Ófelsége délután visszautazott 
Gödöllőre.. 

Feloszlatják a 
képviselőházat. 

A képviselők beszélik, hogy a 
választás szele nagyon fujdogál. A 
függetlenségi pártkörben tegnap 
este erősen tartotta magát a hir, 
hogy Tisza Apponyi szerdai beszéde 
után azonnal feloszlatja a Házat. 
Mások karácsony előtt várják a 
feloszlatást. 

Ujabb tüntetés 
Innsbruckban. 

Innsbrackban ma ismét tünte- 
tések voltak Egy nagyobb csend- 
őrcsapat szétszórta a tüntetőket a 
kik fenyegető állást foglalnak el. 
Gráczból jelentik: Itt a német di- 
ákok ma délelőtt tüntető sétát 
tartottak a városban. Több olasz 
korcsma előtt abcugolták az ola- 
szokat. Az ablakokat beverték, A 
rendőrség közbelépése vetett ha- 
tárt a tüntetőknek. 

Egy község lángokban. 
Selmeczbánya közelében levő 

Feletnek község lángban áll. A 
tüzvész már eddig számos házat 

elhamvasztott. 

Az orosz—japán hábrou. 
Az orosz távirati ügynökség 

jelenti Mukdenből tegnapról: har- 

minc ezer kinai érkezett ide, kik 

a japánok kényszerintézkedései 

elől menekülnek ide. A japánok 

hadmüveleteinek területén belül 

minden községet teljesen elpusz- 

titottak. A hadi szökevények száma 

folyton növekedik. Panaszkodnak, 
hogy hidegnek és éhségnek vaunak 
kitéve. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon szám 503. 

Ma 1904. november 8-án : 

Könyves Kálmán. 
Történelmi szinmü 4 felvonásban. 

Kezdete este 7 órakor. 

NYILTTÉR.) 

FODOR JULISKA 
kisasszonyhoz! 

Folyó év okt. hó 21-én Vigh 
Elizke kisasszonyhoz intézett név- 
telen levelében, engem a legalja- 
sabb jelzőkkel illetett. 

Ezen impertinens eljárásáért, a 

biróságnál, a kellő lépéseket a mai 
nap folyamán megtettem,. 

Kolozsvár, 1904. nov. 8.-án. 

Ifj. Marosán János. 

*) E rovat alatti közleményekért fe- 
lelősséget nem vállal a Szerk.
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OLCSÓ ] FOsZLER I. és TARSA A RA 
— 

Wesselényi Miklós-uteca z. 
Mai martól kezdve az alábbi jutányos árak mellett: 

Elanel blonsook 538, Ő krtól. Fegyház kötésü női, férfi és gyermekharisnyák 10, 15 krtól. 
Elanel alyakk. 1 20—1.60 krtól. Női és férfi gyapju harisnyiákkkkk... 350 krtól. 
Szövet és posztó alyak. 20 krtól. 1 készlet ágyteritő, 3 dr.. 4440 Ertől. 
Szövet alsó szoknyábkk.k. 130 krtól. 1 nagy szőnyeg, 3 mtr. hosszu s0krtól. 

Női sifon ingekk 85, kö krtól. 1 Szmyrnai színyyee Ertól 
Női sifon mider 40 krtól Matrácok ...— krtól. 
Női alsó ing és nadráagk 50 krtól. Legjobb minőségü nőt és térti bőrkeztvük zöErtól. 
Férfi lábravalók és inrek 36 krtól. Ugyanez bélelvee 68B0 kbrtől. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Nagy válnsztók arany, ezüste és drágakő ékszerekben, valamint 
a legjobb minőségü arany, ezüst, aczél és nickel Sweitzi 
zsebórákban. Saját részemre készitett és czégemmel ellá- 
6 o tott Sweitzi órákért 3 évi jótállást vállalok. o 9 

alkalmi névnapi és kereszielői ajándákok 
arany és ezüst tárgyak javitását, ék-kövek foglalását és óra- 
javitásokat a legjutányosabb árban felvállalok, órajavitáso- —— —- kért egy évi jótállást vállal: Törött aranyat becserélek vagy — ökozorész ég órás o o a legmagasabb árban készpénzért beváltok. o 0 

Tisztelettel Kolozsvár, Wesselényi M.-utcza 2. sz. őszi Mbert, imnyinüves és érás 

–-Uj üzlet 
Kiváló nászajándéki be- 

(el vásárlási forrás! [e] 
A vásárló közönségb. fgyelmébe. 

Van szerencsem a n. é. közön- 
ség figyelmét felhivni a Deák 
Feremc-utca g. sz. alatt 

megyilt 

zománcozott kék sdények, 
konyhaberendezések, üvegáruk, tük. 

rök, china- rezüst árukkal dusan fel- 

e A világhirü erdélyi hegyaljai tisztán kezelt valódi és természetes g 

ÖV os- EPFeIK 
bornagykereskedő pineczéjéből 

ÖTV s KOLOZSVÁRT, Ovár, Bocskay-uteza (. sz. 
Telefon Ajánlja különlegességeit: Leányka, Asszu édes, Asszu finom, Sauvig- Telefon 

511. non, Semillon, Muskotály, Rizling, Som, Egri bikavér és Carbenet. 511. 
A Müncheni Pschor és I. Pilseni l. Részvény sörfőzdéknek erdélyrészi vezérképviselője. z

 

h — Minden megbizást taljesit. - Üvegek kölcsön. – Nagybani eladásnál magas jutaléekk zerelt uj üz- tá k 1 1 9 gy das elletemre, bol ány0s ára 
Fuhrmann Károly fűszerkereskedő Wesselényi M.-utcza 9. Telefon 429.— mellett fogom t. vevőimet a leg- Bizományi raktárak: Zsilinszky Antal Széchenyi-tér 1. Telefon 188. - Körösi Ákos fűszerk. lelküsmeretesebben kiszolgálni é Tivoli és Deák F,-u, sarok. Telefon 432. Kövendi Károly Kossuth L.u. Haller-ház. - Veress László Monostor u. 85. Telefon 401. - Böhm Konrád Jókai-u. 11. Telefon 305. – Irimiás Tivadar Arany János-tér g e — megyigztór Gergely Hunyadi tér 6. – Balogh János Tretort-u. 20. – Bárdi Sándor Akácziau 3s A n. ő. közönség berses pártfogá Nyikora Anna Rudolf.u. 64. – Kondász Dániel Mátyás király-tér 25. m m m m sát kéri kiváló tisztelettel : 

Friedmann M. 
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ókai-utcoza = szárma 

űj lisztraktár 
Jókaj-u, 2, egote és Jókal-u 2. 

Hisztbevásárlási forrás. 
e 

A nagyérdemü közönség 

Ér [/ e s 1 tfé [2 s. becses iudomására hozom, 
hogy üzletemet 
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egész friss árukkal mint elsőrendü 

T /űszer- és csemege üzletet l 
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Főtér, Státus-palota, volt Fogel- féle helyiségbe 
helyeztem át. 

Szives pártfogást kér: Jó
ka

i-
ut

cz
a 

2.
 s
z
á
m
.
 

Jókai-utcza = szal- ifj. Graáf Lőrinez. 
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Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz. 


